(Nr. 6143.) Convention entre la Prusse, 
le Bade, la Belgique, le Dane- 
mark, l'Espagne, la France, la 
Hesse grand-ducale, le Royaume 
d'Italie, les Pays-Bas, la Con- 
fédération Suisse et le Wur- 
temberg, concernant l’ameliora- 
tion du sort des militaires bles- 
ses dans les armées en cam- 


pagne. Du 22 Août 1864. 
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Da Majesté le Roi de Prusse, Son 
 Aliesse Royale le Grand-Duc de 
Bade, Sa Majesté le Roi des Belges, 
Sa Majesté le Roi de Danemark, Sa 
Majesté la Reine d'Espagne, Sa Ma- 
jeste l'Empereur des Français, Son 
Altesse Royale le Grand-Duc de 
Hesse, Sa Majesté le Roi dlItalie, 
Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, Sa 
Majesté le Roi du Portugal et des 
_ Algarves, la Confédération Suisse, 
Sa Majesté le Roi de Wurtemberg, 


également animés dudésird'adou- 
M cir, autant quil dépend d'Eux, les 

. maux inséparables de la guerre, de 
> supprimer les rigueurs inutiles et 
d'améliorer le sort des militaires 
blessés sur les champs de bataille, 
ont résolu de conclure une Con- 
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Geſetz-Sammlung 
für die = 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


— Nr. 36. 


Ueberſetzung. Konvention 
zwiſchen Preußen, Baden, Bel 
gien, Daͤnemark, Spanien, Frank⸗ 
reich, dem Großherzogthum 
Heſſen, dem Koͤnigreich Italien, 
den Niederlanden, der Schweize⸗ 
riſchen Eidgenoſſenſchaft und 
Württemberg, betreffend die Kine 
derung des Looſes der im Feld: 
dienſte verwundeten Militairper⸗ 
ſonen. Vom 22. Auguſt 1864. 
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Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von Preu⸗ 
ßen, Seine Königliche Hoheit der Große 
herzog von Baden, Seine Majeſtaͤt der 
König der Belgier, Seine Majeſtaͤt der 
König von Daͤnemark, Ihre Majeftät 
die Koͤnigin von Spanien, Seine Ma⸗ 
jeſtaͤt der Kaiſer der Franzoſen, Seine 
Koͤnigliche Hoheit der Großherzog von 
Heſſen, Seine Majeſtaͤt der König von 
Italien, Seine Majeſtaͤt der Koͤnig der 
Niederlande, Seine Majeſtaͤt der Koͤnig 
von Portugal und Algarvien, die Schwei⸗ 
zeriſche Eidgenoſſenſchaft, Seine Maje⸗ 
ſtaͤt der Koͤnig von Wuͤrttemberg, 


gleichmaßig von dem Wunſche De: 
ſeelt, ſoviel von Ihnen abhaͤngt, die vom 
Kriege unzertrennlichen Uebel zu mildern, 
nutzloſe Haͤrte zu verhuͤten und das Loos 
der auf den Schlachtfeldern verwundeten 
Militairperſonen zu lindern, haben be 
. A dieſem Ende eine Konven⸗ 


Ausgegeben zu Berlin den 47. Auguſt 1865, 


Sa Majesté le Roi de Prusse, 


le Sieur Charles Albert 
de Kamptz, Chevalier de 
Ordre de l'Aigle Rouge 
de seconde Classe etc. etc. 
Son Envoyé Extraordi- 
naire et Ministre Plénipo- 
tentiaire pres la Gonfede- 
ration Suisse, Conseiller 
Intime de Légation, 


le Sieur Godefroi Frédé- 
ric François Loeffler, 
Chevalier de l'Ordre de 
lAigle Rouge de troisième 
Classe etc. etc., Docteur en 
médecine, Médecin général 
du quatrième corps d'armée, 


et 


le Sieur George Herrmann 
Jules Ritter, Chevalier 
de l'Ordre de la Couronne 
de troisième Classe etc. etc., 
Conseiller Intime au Mi- 
nistère de la guerre; 


‘Son Altesse Royale le Grand- 
Duc de Bade, 


le Sieur Robert Volz, Che- 
valier de l'Ordre du Lion 
de Zaehringen, Docteur en 
médecine, Conseiller mé- 
dical à la Direction des 
affaires médicales, 


et + 
le Sieur Adolphe Steiner, 
Chevalier de l'Ordre du 
Lion de Zaehringen, Mé- 
decin major; 


e 


8 vention à cet effet et ont nommé tion abzuschließen und haben zu Ihren 
pour Leurs Plenipotentiaires, savoir: Bevollmaͤchtigten ernannt, naͤmlich: 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 
Preußen, 
den Herrn Karl Albert von 


Kamptz, Ritter des Rothen 
Adler-Ordens zweiter Klaſſe 
ac. zꝛc., Ihren außerordentlichen 
Geſandten und bevollmaͤch⸗ 
tigten Miniſter bei der Schwei⸗ 
zeriſchen Eidgenoſſenſchaft, Ge⸗ 
heimen Legationsrath, 


den Herrn Gottfried Friedrich 


Franz Loeffler, Ritter des 
Rothen Adler = Ordens dritter 
Klaſſe ꝛc. ꝛc., Doktor ber Me⸗ 
dizin, Generalarzt des vierten 
Armeekorps, f 


und 


den Herrn Georg Herrmann 


Julius Ritter, Ritter des 
Kronen-Ordens dritter Klaſſe 
x, ꝛc., Geheimen Kriegsrathz; 


Seine Koͤnigliche Hoheit der 
Großherzog von Baden, 


den Herrn Robert Volz, Ritter 


des Zaͤhringer Loͤwen⸗Ordens, 
Doktor der Medizin, Medizi⸗ 
nalrath bei der Direktion der 
Medizinalangelegenheiten, 


und 


den Herrn Adolph Steiner, 


Ritter des Zaͤhringer Loͤwen⸗ 
Ordens, Regimentsarzt; 


Seine Majeftät der König der 


Sa Majesté le Roi des Belges, 


le Sieur Auguste 
schers, Officier de l'Ordre 
de Léopold, Gonseiller au 
Conseil des Mines; 


Sa Majesté le Roi de Dane- 
mark, | » 


Fenger, Gommandeur de 
Ordre de Danebrog, de- 
core de la Croix dargent 
du même Ordre, Grand 
Croix de l'Ordre de Léo- 
pold de Belgique etc. etc, 
Son Conseiller d'Etat; 


Sa Majesté la Reine d’Es- 
pagne, 

le Sieur Don José Heri- 
berto Garcia de Que- 
vedo, Gentilhomme de 

Sa Chambre avec Exer- 
cice, Chevalier Grand Croix 
Isabelle la Catholique, 
Commandeur numéraire de 
l'Ordre de Charles IH, Che- 
valier de premiere Glasse 

de l'Ordre Royale et Mili- 
taire de St. Ferdinand, 
Officier de la Legion 
d'Honneur de France, Son 
Ministre Resident aupres 

de la Confédération Suisse; 


Sa Majesté l'Empereur des 
Français, = 


le Sieur George Charles 
Jagerschmidt, Officier 
de l'Ordre Imperial de la 
Légion d'Honneur, Officier 
de l'Ordre de Léopold 
de Belgique, Chevalier de 
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Vis- : 


le Sieur Charles Emile 


Belgier, 

den Herrn Auguſt Visſchers, 
Offizier des Leopold⸗Ordens, 
Rat bei der Bergbau⸗Ver⸗ 
waltung; 85 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 
Dänemark, S 
den Herrn Karl Emil enger, 
Kommandeur des Danebrog⸗ 
Ordens, Inhaber des ſilbernen 
Kreuzes deſſelben Ordens, 
Großkreuz des Belgiſchen Leo⸗ 

pol: Ordens à. x, Ihren 
Staatsrath; 


Ihre Majeſtaͤt die Koͤnigin von 
Spanien, 


den Herrn Don JoſéHeriberto 
Garcia de Quevedo, Ihren 
dienſtthuenden Kammerherrn, 
Großkreuz des Ordens Iſa⸗ 


bellas der Katholiſchen, Kom: 


mandeur des Ordens Karls 
des Dritten, Ritter erſter Klaſſe 
des Königlichen Militair⸗Or⸗ 
dens des heiligen Ferdinand, 
Offizier der Franzoͤſiſchen 
Ehrenlegion, Ihren Miniſter⸗ 
Reſidenten bei der Schweize⸗ 
riſchen Eidgenoſſenſchaft; 


Seine Majeftät der Kaiſer der 
Franzo ſen, 


den Herrn Georg Karl Jager⸗ 
ſchmidt, Offizier des Kaiſer⸗ 
lichen Ordens der Ehrenlegion, 
Offizier des Belgiſchen Leo⸗ 
pold⸗Ordens, Ritter des Preu⸗ 
109 5 Rothen Adler⸗Ordens 


Tordre de lAigle Rouge 
de Prusse de troisième 
Classe etc. ete, Sous-direc- 
teur au ministere des af- 

faires étrangères, 


le Sieur Henri Eugene 
Seguineau de Preval, 
Chevalier de l'Ordre Im- 
perial de la Legion d'Hon- 
neur, décoré de l'Ordre 
Impérial du Medjidié de 
quatrième Classe, Chevalier 
de l'Ordre des Saints Mau- 
rice et Lazare d’Italie etc. 
etc., Sous-intendant mili- 
taire de première Classe, 


et. 


le Sieur Martin François 
Boudier, Officier de l'Or- 
dre Imperial de la. Légion 
d'Honneur, décoré de l'Or- 
dre Impérial de Medjidié 
de quatrième Classe, décoré 
de la médaille de la valeur 
militaire d'Italie etc. etc, 
Médecin principal de deu- 
xieme Classe; 


Son Altesse Royale le Grand- 


Duc de Hesse, 


le Sieur Charles Auguste 
Brodruck, Chevalier de 
Ordre de Philippe le 
Magnanime, de l'Ordre de 
St. Michel de Bavière, Of- 
Deier de l'Ordre Royale 
du St. Sauveur etc, Chef 
de bataillon d'Etat major; 


Sa Majesté le Roi d’Italie, 


le Sieur Jean Capello, Che- 
valier de l'Ordre des Saints 


— su - „„ 
i dritter Klaſſe à. x Unter⸗ 


den Herrn Heinrich Eugen 3 


den Herrn Martin Franz 


Seine Koͤnigliche Hoheit der 
Großherzog von Heſſen, 


den Herrn Karl Auguſt 


des Bayeriſchen St. Michgels⸗ f 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 
Italien, x 


den Herrn Johann Capello, 


direktor im Miniſterium der 
auswaͤrtigen Angelegenheiten, 


Géguineau de Préval, 
Ritter des Kaiſerlichen Ordens 
der Ehrenlegion, Inhaber des 
Kaiſerlichen Medſchidie Ordens 
vierter Klaſſe, Ritter des 
Italieniſchen St. Mauritius⸗ 
und Lazarus ⸗ Ordens ꝛc. ꝛc., 
Unter⸗Militair⸗Intendant erſter 
Klaſſe, 


und 


Boudier, Offizier des Kaiſer⸗ 
lichen Ordens der Ehrenlegion, 
Inhaber des Kaiſerlichen Med⸗ 
ſchidie⸗Ordens vierter Klaſſe, 
Inhaber der Italieniſchen 
Militair⸗Verdienſt⸗Medaille 
ꝛc. ꝛc., Oberarzt zweiter Klaſſe; 


Brodruͤck, Ritter des Ordens 
Philipps des Großmuͤthigen, 


Ordens, Offizier des Koͤnig⸗ 
lichen Erlöfer-Ordens ꝛc., Bar | 
taillons⸗Chef im Generalſtabe; 


S 


Ritter des St. Mauritius⸗ 


Maurice et Lazare, Son und Lazarus Ordens Ihren 
Consul general en Suisse, Geeneralkonſul in der Schweiz, 


et und e 

le Sieur Felix Baroffio, den Herrn Felix Baroffio, 
Chevalier de l'Ordre des Ritter des St. Mauritius⸗ und i 
Saints Maurice et Lazare, Lazarus⸗Ordens, Diviſions⸗ SE 
Medecin de Division; arzt; j SC 

Sa Majesté le Roi des Pays- Seine Majeftät der König Der 
Bas, d Niederlande, 

le Sieur Bernard Ortui- den Herrn Bernhard Ortui⸗ 
nus Théodore Henri nus Theodor Heinrich 
Westenberg, Officier de Weſtenberg, Offizier Ihres 
Son Ordre de la Couronne Ordens der Eichenkrone, Rittern 
de Chene, Chevalier des des Spaniſchen Ordens Karls | 
Ordres de Charles III d’Es- des Dritten, des Preußiſchen 
pagne, de la Couronne Kronen⸗Ordens, des Ordens 
de Prusse, d Adolphe de Adolfs von Naſſau, Doktor 
Nassau, Docteur en droit, der Rechte, Ihren Legations⸗ 
Son Secrétaire de Légation Sekretair in Frankfurt; 


à Francfort; 


Sa Majesté le Roi de Por- Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 1 


tugal et des Algarves, | Portugal und Algarvien, ` 
le Sieur José Antonio ben Herrn Joſé Antonio 
Marques, Chevalier de Marques, Ritter des Chriſtus⸗ 
Ordre du Christ, de Notre f Ordens, des Ordens der 
Dame de la Conception de Empfaͤngniß Unſerer lieben 
Villa Viçosa, de Saint Frau von Villa⸗Vigoſa, des ; 
Benoit d’Aviz, de Léopold Ordens San Bento d' Aviz, S 
de Belgique etc, Docteur des Belgiſchen Leopold⸗Ordens 
en médecine et chirurgie, ꝛe., Doktor der Medizin und 
Chirurgien debrigade, Sous- Chirurgie, Brigadearzt, Unter: 
chef du Département de direktor des Geſundheitsweſens 
santé au Ministere de la im Kriegsminiſterium; 
guerre; N 
La Confédération Suisse, Die Schweizeriſche Eidgenoſ⸗ 
ö ſenſchaft, | 
le Sieur Guillaume Henri den Herrn Wilhelm Heinrich 
Dufour, Grand- Officier Duͤfour, Groß ⸗Offizier des 
de l'Ordre Impérial de la Kaiſerlichen Ordens der Ehren⸗ 
Légion d'Honneur, Général legion, kommandirenden Ge⸗ 
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en chef de l'armée fédé- 
rale, Membre du Conseil 
des Etats, 


le Sieur Gustave Moynier, 
Président du Comité Inter- 
national de secours pour 
les militaires blessés, et de 
la Société genevoise d’uti- 
lité publique, 


et 


le Sieur Samuel Lehmann, 
Colonel fédéral, Médecin 
en chef de larmee fede- 
rale, Membre du Conseil 
National; 


Sa Majesté le Roi de Wur- 
temberg, 


le Sieur Christophe Ul- 
ric Hahn, Chevalier de 
lOrdre des Saints Maurice 
et Lazare etc. Docteur en 
Philosophie et Théologie, 
Membre de la Direction 
Centrale et Royale pour 
les Etablissements de Bien- 
faisance; 


Lesquels, après avoir échangé leurs 
pouvoirs, trouvés en bonne et dûe 
forme, sont convenus des articles 
suivants; 


Article 1. 


Les ambulances et les höpitaux 

militaires seront reconnus neutres, 

et comme tels, protégés et respectés 

par les belligérants, aussi longtemps 

. - quil sy trouvera des malades ou 
des blessés. 


5 La neutralité cesserait, si ces 
ambulances ou ces hôpitaux étaient 
gardés par une force militaire. 


FFC 
acrral der Bundesarmee, Mit 


glied des Staͤnderathes, 


den Herrn Guſtav Moynier, 
Praͤſident des internationalen 


Huͤlfskomités für die verwun⸗ 


deten Soldaten und der Genfer 


gemeinnuͤtzigen Geſellſchaft, 


und 


den Herrn Samuel Lehmann, 
eidgenoͤſſiſchen Oberſt, Cher 


feldarzt der eidgenoͤſſiſchen 
Armee Mitglied des National⸗ 
rathes; 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 
Wuͤrttemberg, 


den Herrn Chriſtoph Ulrich 
Hahn, Ritter des St. Mau⸗ 
ritius⸗ und Lazarus⸗Ordens ꝛc., 
Doktor der Philoſophie und 
Theologie, Mitglied der Koͤ⸗ 
niglichen Centraldirektion der 
Wohlthaͤtigkeits⸗Anſtalten; 


Welche, nachdem ſie ihre in guter und 


gehoͤriger Form befundenen Vollmachten 


ausgewechſelt haben, uͤber die folgenden 


Artikel uͤbereingekommen ſind. 


Artikel 1. 


Die leichten und die Haupt⸗Feld⸗ 


lazarethe ſollen als neutral anerkannt 
und demgemaͤß von den Kriegfuͤhrenden 
geſchuͤtzt und geachtet werden, fo lange 


ſich Kranke oder Verwundete darin ber 


finden. N 
Die Neutralität wuͤrde aufhören, 


wenn dieſe Feldlazarethe mit Militatt 


beſetzt waͤren. 


Article 2. 
Le personnel des höpitaux et 
des ambulances, comprenant inten- 
dance, les services de santé, d’admi- 
nistration, de transport des blessés, 
ainsi que les aumöniers, participera 
au bénéfice de la neutralité lorsqu'il 
fonctionnera, et tant quil restera 
des blessés à relever ou à secourir. 


Article 3. 


Les personnes désignées dans 
l'article précédent pourront, même 
apreès l'occupation par l'ennemi, con- 
…  tüinuer à remplir leurs fonctions dans 

l'hôpital ou ambulance qu'elles 
desservent, où se retirer pour re- 
joindre le corps auquel elles appar- 
tiennent. 


Dans ces circonstances, lorsque 
ces personnes cesseront leurs fonc- 
tions, elles seront remises aux avant- 
postes ennemis, par les soins de 
l'armée occupante. 


Article 4. 


Le matériel des hôpitaux mili- 


taires demeurant soumis aux lois 


de la guerre, les personnes attachées 

à ces hôpitaux ne pourront, en se 

retirant, emporter que les objets 

qui sont leur propriété particulière. 

Dans les mêmes circonstances, 

au contraire, lambulance conservera 
son matériel. 


Article 5. 


Les habitants du pays qui por- 
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Artikel 2. 

Das Perſonal der leichten und 
Haupt⸗Feldlazarethe, inbegriffen die mit 
der Aufſicht, der Geſundheitspflege, der 
Verwaltung, dem Transport der Ver⸗ 
wundeten beauftragten Perſonen, ſowie 
die Feldprediger, nehmen ſo lange an 
der Wohlthat der Neutralitaͤt Theil, als 
ſie ihren Verrichtungen obliegen, und 
als Verwundete aufzuheben oder zu ver⸗ 
pflegen ſind. | 


Artikel 3. 


Die im vorhergehenden Artikel bes 
zeichneten Perſonen koͤnnen ſelbſt nach 
der feindlichen Beſitznahme fortfahren, 
in den von ihnen bedienten leichten und 
Haupt⸗Feldlazarethen ihrem Amte obzu⸗ 
liegen, oder ſich zuruͤckziehen, um ſich den 
Truppen anzuſchließen, zu denen ſie 
gehören. 

Wenn dieſe Perſonen unter folchen 
Umſtaͤnden ihre Thaͤtigkeit einftellen, fo 
wird die den Platz behauptende Armee 
dafuͤr ſorgen, daß fie den feindlichen Vor⸗ 
poſten zugefuͤhrt werden. | 


Artikel 4. e 
Das Material der Haupt⸗Feldla⸗ 


zarethe unterliegt den Kriegsgeſetzen, und 
die zu dieſen Lazarethen gehoͤrigen Per⸗ 


ſonen durfen daher bei ihrem Ruͤckzuge 


nur diejenigen Gegenſtaͤnde mitnehmen, 
welche ihr Privateigenthum ſind. 
Das leichte Feldlazareth dagegen 


bleibt unter gleichen Umſtaͤnden im Be⸗ 
ſitze ſeines Materials. 


Artikel 5. 
Die Landesbewohner, welche den 


848 


teront secours aux blessés, seront 


_ respectés et demeureront libres. 


Les généraux des Puissances 
belligérantes auront pour mission 
de prévenir les habitants de l'appel 


fait à leur humanité, et de la neu- 


tralité qui en sera la conséquence. 


Tout blessé recueilli et soigné 
dans une maison y servira de sauve- 
garde. Lhabitant qui aura recueilli 
chez lui des blessés sera dispensé 
du logement des troupes, ainsi que 
d'une partie des contributions de 
guerre qui seraient imposées. 


Article 6. 


Les militaires blessés ou malades 


` seront recueillis et soignés, à quelque 


nation qu'ils  appartiendront. — 
Les Commandants en chef auront 
la faculté de remettre immédiate- 
ment aux avant-postes ennemis, les 
militaires blessés pendant le combat, 
lorsque les circonsiances le per- 
mettront et du consentement des 
deux partis. : 
Seront renvoyés dans leur pays 
ceux qui, après guérison, seront 
reconnus incapables de servir. 


Les autres pourront être égale- 
ment renvoyés, à la condition de 
ne pas reprendre les armes pendant 


la durée de la guerre. 


Les évacuations, avec le personnel 
qui les dirige, seront couvertes par 
une neutralité absolue. 


Article 7. 
Un drapeau distinctif et uniforme 


N 


Verwundeten zu Huͤlfe kommen, follen 
geſchont werden und frei bleiben. 5 

Die Generale der kriegfuͤhrenden 
Maͤchte haben die Aufgabe, die Ein⸗ 
wohner von dem an ihre Menſchlichkeit 
ergehenden Rufe und der daraus ſich 
ergebenden Neutralitaͤt in Kenntniß zu 
ſetzen. N 5 b 


Jeder, in einem Hauſe aufgenommene 


und verpflegte Verwundete ſoll demſelben “+ 


als Schutz dienen. Der Einwohner, 
welcher Verwundete bei ſich aufnimmt, 
ſoll mit Truppen⸗Einquartierung ſowie 
mit einem Theile der etwa auferlegten 
Kriegskontributionen verſchont werden. 


Artikel 6. 


Die verwundeten oder kranken Mili- 
tairs ſollen ohne Unterſchied der Natio⸗ 
nalitaͤt aufgenommen und verpflegt wer⸗ 
den. — Den Oberbefehlshabern ſoll es 
freiſtehen, die waͤhrend des Gefechtes ver⸗ 
wundeten Militairs ſofort den feindlichen 
Vorpoſten zu übergeben, wenn die Um: | 
ſtaͤnde dies geſtatten und beide Parteien 
einverftanden find. 


Diejenigen, welche nach ihrer Heilung 
als dienſtunfaͤhig befunden worden find, 
ſollen in ihre Heimath zuruͤckgeſchickt 
werden. 

Die Anderen koͤnnen ebenfalls ent⸗ 
laſſen werden, unter der Bedingung, 
während der Dauer des Krieges die 
Waffen nicht wieder zu ergreifen. 


Die Verbindeplätze und Depots 
nebſt dem ſie leitenden Perſonal genießen 
einer unbedingten Neutralität. 7 


Artikel 7. S 
Eine deutlich erkennbare und uͤber⸗ 


ra Ip 1 
ambulances et les évacuations. 


accompagné du drapeau national. 


In brassard sera également ad- 
mis pour le personnel neutralisé; 
mais la délivrance en sera ice A 
Tautorité militaire, 


Le drapeau et le brassard por- 
teront croix rouge sur fond blanc. 


Article 8. 


Les détails d'exécution de la pre- 
sente Convention seront réglés par les 
Commandants en chef des armées 
belligérantes, d'après les instructions 
de leurs Gouvernements respectifs, 
et conformément aux principes gé- 
1éraux énoncés 
vention. 


Ae 9. 


Les Hautes Puissances Contrac- 
tantes sont convenues de commu- 
niquer la présente Convention aux 
Gouvernements qui n'ont pu en- 
` voyer des Plenipotentiaires: à la Con- 
férence Internationale de Genève, 
en les invitant à y accéder; le pro- 


u: 


Article 10. S 


La présente Convention 
ratifiée et les ratifications en seront 
échangées à Berne, dans l'espace 
de quatre mois, ou plus töt si faire 


Jahrgang 1865. (Nr. 6143.) 


II 
evra être, en toute circonstance, 


aufgepflanzt werden. 


dans cette Gon- 


‚Bevollmächtigten 


er est à cet effet laissé ch 


sera 


oder, wenn es fein kann, früher ausge⸗ G 


lazarethen, den Ver! in o VO und 3 De 
pots aufgeftecht werden. Daneben muß 
unter allen Umſtaͤnden die en eh E 


Ebenfo foll für Das unter ben Schutz 
der Neutralitaͤt ſtehende Perſonal eine 
Armbinde zulaͤſſig ſein; die Verabfolgung EE 
einer folchen bleibt indeffen ber Milſtair⸗ GE 
behörde uͤberlaſſen. RE 


Die Fahne und die Armbinde Dag SC 
ein rothes Kreuz auf weißem N S 
fragen. : 


Artikel 8. ie = 


Die Einzelheiten der ag der a 
gegenwärtigen Konvention follen von den 
Oberbefehlshabern der kriegfuͤhrenden 
Armeen nach den Anweiſungen ihrer be : 
treffenden Regierungen und nach Maaß⸗ 
gabe der in dieſer Konvention ausge⸗ 
ſprochenen allgemeinen ENEE ange: 
werben, 


Artitel 9.0 


Die Hohen vertragenden Maͤchte find Sp 
uͤbereingekommen, gegenwärtige Konven⸗ 
tion denjenigen Regierungen, welche keine 
zur internationalen 
Konferenz in Genf ſchicken konnten, mit⸗ 
zutheilen und fie zum Beitritte einzu⸗ 
laden; zu dieſem Zwecke bleibt 5 me 5 
SES SE SC 


is 


Artikel 10. 

Die gegenwärtige Konvention nm 
ratifizirt und die Ratifikations⸗Urkunden 
ſollen in Bern binnen vier Monaten 


wechſelt 11 ) | 1 S 


a ö ben die betreffen 
den Bevollmächtigten dieſelbe unterzeichn 


de quoi les Plenipoten- Zur Urkunde deſſen 
espectifs l'ont signée et y 


nt apposé le cachet de leurs armes. 


2 Fait A Geneve, le vingt-deuxieme 


jour du mois d’Aoüt de Fan mil 
_ huit cent soixante-quatre. 


Di vorſtehende Konvention iſt ratifizirt und es ſind die Ratifikations⸗Urkunden 
Daͤnemark, Spanien, Frankreich, Italien, den Niederlanden 


mit Baden, Belgien, 
zu Bern ausgewechſelt worden. 


und der Schweiz am 22. Juni 1865. 


(L. 


(L. 
0. 


de Kamptz. 
Loeffler. 
Ritter. 

Dr. Robert Volz. 
Steiner. 
Visschers. 
Fenger. 


J. Heriberto Garcia 
de Quevedo., 


Ch. Jagerschmidt. 
H. de Préval. 
Boudier. 
Brodruck. 
Capello. 

F. Baroffio. 
Westenberg. 


M. Jose Antonio 
Marques. 


Gt C H'Dufour 


G. Moynier. 


"Dr. Lehmann. 


Dr. Hahn. à 


und den Abdruck ihrer Wappen be 
gefuͤgt. 


Geſchehen zu Genf, den zwei und 
zwanzigſten Auguſt des Jahres 1864. 


(L. S.) 


ER 


80 


8.0 


1 80 


v. Kamptz. 

Loeffler. 
Ritter. i 
Dr. Robert Volz. 
Steiner. ö 
Visſchers. 

Fenger. 


J. Heriberto Garei 
de Quevedo. 


Ch. Jagerſchmidt. 
H. de Préval. 
Boudier. 5 


Brodruͤck. 


Capello. 
F. Baroffio. 
Weſtenberg. 

M. Joſé Antonio 
Marques. 
Genrl. G. H. Duͤf ou 
G. Moynier. 
Dr. Lehmann. 

Dr. Hahn. 
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Nachträglich ſind der Konvention die Regierungen von Griechenland, Groß, 
britannien und Irland, Schweden und Norwegen, Mecklenburg⸗Schwerin und 


des Ottomaniſchen Reiches beigetreten. 5 


lerhoͤchſter Erlaß vom 20. Juni 1865., | 2 
liſchen Vorrechte an den Kreis Sensburg in Bezug Ba 
die Unterhaltung einer Kreis-Chauſſee von Nikolaiken bis zur Loͤtzenen 

Kreisgrenze in der Richtung auf Rhein, im Regierungsbezirk Gumbinnen. 


D 


Nacben Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen Tage den Bau der Kreis⸗ 
Chauſſee von Nikolaiken bis zur Loͤtzener Kreisgrenze in der Nichtung auf 
Rhein, im Regierungsbezirk Gumbinnen, genehmigt habe, verleihe Ich hierdurch 
dem Breit Sensburg das Expropriationsrecht für die zu beier Chauffee 
erforderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur Entnahme der Chauſſee⸗ 
bau⸗ und Unterhaltungs » Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. Zugleich will 
Ich dem Kreiſe Sensburg gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſeemäßigen 
Unterhaltung der Straße das Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach den 
Beſtimmungen des für die Staats⸗Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld⸗ 
Tarifs, einschließlich der in demſelben enthaltenen Beſtimmungen über Die Be . 
freiungen, ſowie der fonfligen die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, 
wie dieſe Beſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen von Ihnen angewandt i 
werden, hierdurch verleihen. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 29. 
Februar 1840. angehängten Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei⸗Vergehen 
auf die gedachte Straße zur Anwendung kommen. ö b . 
Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Gefeß- Sammlung zur öffentlichen 
Kenntniß zu bringen. 5 N | EN 


Berlin, ben 20, Juni 1865. 


Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


d 
A 


An den Finanzminiſter und den Minifter für Handel, 
a Gewerbe und öffentliche Arbeiten. 


ra) 110“ Cr. 6145.0 


ne 
20. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden König von Preußen ꝛc 
Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Sensburger Kreiſes auf den Kreis- 
tagen vom 11. Mai und 29. Dezember 1864. beſchloſſen worden, die zur Aus. 
fluͤhrung der vom Kreiſe unternommenen Chauſſeebauten erforderlichen Geldmittel 
im Wege einer Anleihe zu beſchaffen, wollen Wir auf den Antrag der gedachten 
Kreisſtände: zu dieſem Zwecke auf jeden Inhaber lautende, mit Zinskupons 
verſehene, Seitens der Gläubiger unkündbare Obligationen zu dem angenommenen 
Betrage von 25,000 Thalern ausſtellen zu Dürfen, da ſich hiergegen weder im 
Intereſſe der Glaͤubiger noch der Schuldner etwas zu erinnern gefunden hat, 
in Gemäßheit des H. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 1833. zur Ausſtellung von 
Dbligationen zum Betrage von 25,000 Thalern, in Buchftaben: fünf und zwanzig 
Tauſend Thalern, welche in folgenden Apoints: Ce 
5 i 5,000 Thaler à 1000 Thaler = 5 Stuͤck, 
5,000 500 10 
40,000 à 100 = 100 
5,000 | 50 = 100 
8 25,000 Thaler, : LE 
nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit Huͤlfe einer Kreisftener m 
5 fünf Prozent jährlich zu verzinſen und nach der durch das Loos zu beſtimmenden 
, Folgeordnung jaͤhrlich vom 1. Januar 1866. ab mit wenigſtens jaͤhrlich Einem 
Prozent des Kapitals, unter Zuwachs der Zinſen von den getilgten Schuldraten 
zu tilgen find, durch gegenwärtiges Privilegium Unſere landesherrliche Genehmigun 
mit der rechtlichen Wirkung ertheilen, daß ein jeder Inhaber dieſer Obligationen 
die daraus hervorgehenden Rechte, ohne die Uebertragung des Eigenthums nach⸗ 
weiſen zu Dürfen, geltend zu machen befugt iſt. Ge 
0 Das vorftehende Privilegium, welches Wir vorbehaltlich der Rechte Dritter 
ertheilen und wodurch für die Befriedigung der Inhaber der Obligationen eine 
Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staats nicht übernommen wird, iſt durch die 
Geeſetz⸗Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 8 ER 
= Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen Unterſchrift und beigedrucktem 
Königlichen Infiegel. SC ER 


Gegeben Berlin, den 20. Juni 1865, 


| G. S.) Wilhelm. 
e Bodelschwingh. Gr. v. Ibenplik. Gr. zu Eulenbur 


| e | Provinz Preußen, : Regierungsbezirk Gumbinnen. S 1 
V;! 8 
des Sens burger Kreiſes 
8 ,, . 
über ..... Thaler Preußiſch Kurant. 


Auf Grund der unter beſtaͤtigten Kreistagsbeſchluͤſſe vom 5 
11. Mai und 29. Dezember 1864. wegen Aufnahme einer Schuld von 25,000 
Thalern bekennt ſich die ſtaͤndiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau des Geng: 
burger Kreiſes Namens des Kreiſes durch dieſe, für jeden Inhaber gültige, 
Seitens des Glaͤubigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Darlehnsſchuld 
von ...... Thalern Preußiſch Kurant, welcher Betrag an den Kreis baar ge⸗ 
zahlt worden und mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. a ja 
Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 25,000 Thalern gefchieht vom 
Jahre 1866. ab allmälig innerhalb eines Zeitraums von ſieben und dreißig 
Jahren aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungsfonds von wenigſtens 
Einem Prozent des ganzen Kapitals jaͤhrlich, unter Zuwachs der Zinſen von 
den getilgten Schuldverſchreibungen. ; „„ 
Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1966. ab in dem 
Monate jeden Jahres. Der Kreis behaͤlt ſich jedoch das Recht 
vor, den Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu verftärken, ſowie ſaͤmmt⸗ 
liche noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 3 SE 
SE Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten Schuldverſchreibungen werden unter 
Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Beträge, ſowie des Termins, an 
welchem bie Ruͤckzahlung erfolgen ſoll, öffentlich bekannt gemacht. Dieſe Bekannt⸗ 
machung erfolgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor dem Zahlungstermine 
in dem Amtsblatte der Königlichen Regierung zu Gumbinnen, ſowie in der 
- Königsberger Hartungſchen Zeitung. i EE 
Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 2. Januar und am 1. Juli, von heute an 
gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 
= Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ride — 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 
bei der Kreis⸗Kommunalkaſſe in Sensburg, und zwar auch in der nach dem 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. e? 
N 6145. 1 Mit 


Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchreibun 
find auch die dazu gehörigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine zuruͤck 
zu liefern. Tür die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
abgezogen. CH S 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren 
nach Ablauf des Jahres der Fälligkeit nicht erhobenen Zinſen, verjähren zu 
Gunſten des Kreiſes. a f à 

Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
pverſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichtsordnung Theil . 
Titel 51. $. 120. sequ. bei dem Koͤniglichen Kreisgerichte zu Sensburg. 

Zinskupons können weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch ſoll 
demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjaͤhrungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaub⸗ 

hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der an⸗ 
gemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung aus 
gezahlt werden. ; 

Mit dieſer Schuldverſchreibung find halbjaͤhrige Zinskupons bis zum 
Schluſſe des Jahres ausgegeben. Fuͤr die weitere Zeit werden Zinskupons 
auf fünfjährige Perioden ausgegeben. ö 
Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗ Serie erfolgt bei der Kreis⸗ 
Kommunalkaſſe zu Sensburg gegen Ablieferung des der älteren Zinskupons⸗ 
Gerie beigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aus⸗ 
haͤndigung der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, 

ſofern deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. SE 
| Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit feinem Vermoͤgen. a SC 
de Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unferer Unter 
ſchrift ertheilt. i Si 


Sensburg, den ͤK 


Die ſtändiſche Ehaufſeebau⸗Kommiſſon des Sensburger Sri, 


RARES A 
RER 


gi 


Provinz Preußen, Regierun r 8 


Se Zins⸗ Kupon 
zu der 


Kreis⸗ Obligation des Sensburger SH 


Lite 2 N 


. über. „„ Thaler zu fünf Prozent Zinſen 
7 os pu He 


Ke Zeit vom 


bis Co ſpaͤ 
das Halbjah bis 5 . mit (in en 
lern . HE zu Sensburg. 


Dieſer Zinskupon iſt ungültig, wenn deſſen 

dbetrag nicht innerhalb vier Jahren, vom 

aufe des Kalenderjahres der Faͤlligkeit ab 
gerechnet, ES wird. 


Provinz Preußen ! Vegierungsbezirk Sumbinnen. 


Talon 


zur 
Kreis⸗ Obligation des Sensburger Kreiſes. 


Der Inhaber dieſes Talons empfängt gegen SE Rückgabe zu der S 


Obligation des Sensburger Kreiſes 

hir oe Mister le à fünf Prozent Zinſen 
die ..te Serie Zinskupons für die fünf SE 18.. bis 18. bei der „ 
Kommunalkaſſe zu Sensburg. a 

ö Sensburg, den . ben 


: je moge Ghauſfeebau⸗ mn des Sensburger stef ee. E 


(Nr. 15 1 55 


Des Königs Maſeſtit 1 9 mittel Ee Etlaſſes vom 18. Juli 
1865. die von der Generalverſammlung der Aktiengeſellſchaft für Bergbau, Blei⸗ 

und Zinkfabrikation zu Stolberg und in Weſtphalen beſchloſſene, in dem nota⸗ 
riellen Protokoll vom 31. Mai d. J. enthaltene Abänderung der Artikel 18. 


und 27. des Geſellſchaftsſtatuts zu genehmigen geruht. 


Derr Aleerböchſte Erlaß nebft dem Statute wird durch die Antsbläter 
i 5 joua Regierungen zu Aachen. und Arnsberg bekannt gemacht werder g 


SE den 30. u 1865. 


In e 


Delbrück. 


D 


Redigirt im Bureau des Staats Miniſteriums. 


Bertin de es in der bd e Da Ser 8 
ecker). 


ie 


